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NAELen Erregistroaren izaera eratzailea NAELen
Erregistroaren antolamendu eta funtzionamendu-erre-
gelamenduaren onarpenaren mende geratzen da.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

NAELen gaikuntza arautu duen abenduaren 24ko
302/1996 Dekretua indargabeturik geratzen da.

AZKEN XEDAPENAK

Lehenengoa.– Ordezko araubidea.

Dekretu honetan administrazio-prozedurari buruz
aurreikusi gabeko alderdiei Herri-Administrazioen
Araubide Juridikoari eta Administrazio Prozedura Er-
kideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legea aplika-
tuko zaie.

Bigarrena.– Arauen garapena.

Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburuari dekre-
tu hau garatzeko eta betearazteko hartu beharreko xe-
dapenak hartzeko ahalmena eman zaio.

Hirugarrena.– Indarrean jartzea.

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian argitara
dadin egunaren biharamunean jarriko da indarrean de-
kretu hau.

Vitoria-Gasteizen, 2003ko urriaren 28an.

Jaurlaritzaren lehendakariordea,
IDOIA ZENARRUZABEITIA BELDARRAIN.

Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburua,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.

La previsión del carácter constitutivo del Registro
de EE.CC.AA.II. queda supeditada a la aprobación del
Reglamento de organización y funcionamiento del Re-
gistro de EE.CC.AA.II.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Queda derogado el Decreto 302/1996, de 24 de di-
ciembre, por el que se regula la habilitación de las
EE.CC.AA.II.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– Régimen supletorio.

En lo no previsto en este Decreto en cuanto al pro-
cedimiento administrativo, será de aplicación la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Ad-
ministrativo Común.

Segunda.– Desarrollo reglamentario.

Se faculta al Consejero de Vivienda y Asuntos Socia-
les para adoptar las disposiciones necesarias para el de-
sarrollo y ejecución del presente Decreto.

Tercera.– Entrada en vigor.

El presente Decreto entrará en vigor el día siguien-
te al de su publicación en el Boletín Oficial de País Vas-
co.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 28 de octubre de 2003.

La Vicepresidencia del Gobierno,
IDOIA ZENARRUTZABEITIA BELDARRAIN.

El Consejero de Vivienda y Asuntos Sociales,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.
Zk-6619

289/2003 DEKRETUA, azaroaren 25ekoa, Euskal
Autonomia Erkidegoko Ijito Herriaren erabateko
sustapenerako eta partaidetza sozialerako Kontseilua
sortzen duena.

Otsailaren 12ko 40/2002 Dekretuak, Etxebizitza eta
Gizarte Gaietako Sailaren egitura eta eginkizunak eza-
rri ditu, eta bere 13. artikuluan Gizarte Gaietako Sail-
buruordetzari dagozkionak finkatu; horien artean dau-
de, besteak beste, «parte hartze sozial eta demokrati-
korako mekanismoak bultzatzea» eta «gizarte zerbi-
tzuetan eta gizarte ongizatean diharduten erakunde pu-
bliko eta pribatuen ekintzak planifikatzea, sustatzea,
koordinatzea eta ebaluatzea».
N°-6619

DECRETO 289/2003, de 25 de noviembre, por el que
se crea el Consejo para la promoción integral y par-
ticipación social del Pueblo Gitano en el País Vas-
co.

El Decreto 40/2002, de 12 de febrero establece la
estructura y funciones del Departamento de Vivienda
y Asuntos Sociales, estableciendo en su artículo 13 las
funciones que se atribuyen a la Viceconsejería de Asun-
tos Sociales entre las que se encuentran el «impulso de
mecanismos de participación social y democráticas» y»
la planificación, promoción, coordinación y evaluación
de las actuaciones de los organismos públicos y priva-
dos que actúen en el campo del bienestar y servicios so-
ciales».
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Etxebizitza eta Gizarte Gaietako Sailak, ijitoen po-
pulazioak gainerako herritarrekiko jasaten duen desber-
dintasun-egoera ikusita, aholkularitza-organo berri bat
sortzea sustatu du, ondoko helburuekin: partaidetza eta
elkarrizketa bideratzea, ijitoen populazioaren asmoak
eta eskaerak jasotzea, eta ijitoen  populazioaren eraba-
teko sustapena bultzatzeko proposamenak biltzea; ho-
ri guztia, partaidetza soziala, kontsulta, informazioa eta
aholkularitza ahalbidetzeko, Administrazioaren jardu-
keten plangintzari dagokienez, jarduketa horien jarrai-
penari bide emateko.

Gizarte-eragileen, ijitoen eta ijitoen aldeko elkarte
eta antolamenduen, erakundeen eta herri-administra-
zioen arteko gogoeta eta koordinaziorako gunea izan na-
hi du Kontseiluak, lan eraginkorragoa lortzeko ijitoen
populazioaren erabateko sustapenean eta ijito-kultura-
ren defentsan eta sustapenean konprometituriko alder-
di guztien artean.

Kontseiluko partaidetza zuzendu behar duen prin-
tzipio nagusietako bat gizartearen bizikidetza harmo-
nikoa lortzea da, tresnak, jarrerak eta alternatibak ga-
ratzea ahalbidetzen duten neurriak proposatuz, kultu-
ra desberdinetako pertsonak izateak eta kulturen arte-
ko bizikidetzak gizartea aberasteko moduan, gizarte as-
kotarikoa eta aktiboa osatzeko. Ijito herriaren nortasu-
na eta haren kulturaren balioa, orobat guztion gizarte
honi egin dizkion ekarpenak, aitortuz, eta ahalegin guz-
tiak modu koordinatuan uztartuz soilik egin ahal izan-
go dugu aurrera gizalegezko herritartasun kontzeptua-
ri herritartasun arduratsu esanahia ematea lortu arte,
hau da, eskubideak eta betebeharrak dituzten herrita-
rrek osaturikoa, edozein kultura dutela ere.

Organo hau operatibo izateko sortu da, eraginkor-
tasun-irizpidea betez, eta lehentasuna emango zaio ha-
sieratik batzordeen lanari. Batzorde Iraunkorraren
eginkizun nagusia batzordeen lana bultzatzea izango da.
Osoko Bilkurak, organo paritario eta formala denez, ba-
tzordeen lana bilduko du. Bere erabakiek euskal herri-
administrazio eta gizarte-eragileen, ijitoen eta ijitoen
aldeko elkarte eta antolamenduen konpromisoa ahalbi-
detuko dute, ijito populazioaren erabateko sustapene-
ra zuzendutako neurriak ezartzeko eta harmonian elka-
rrekin bizitzeko.

Kontseilu izenak, Ijito Herriaren erabateko sustape-
nerako eta partaidetza sozialerako Kontseilu denez, or-
gano berri honen helburu eta xedeak biltzen ditu:

a) Ijitoen bizi-kalitatea eta ongizatea hobetzea, gai-
nerako herritarren parean jarri arte, aukera-berdintasu-
naren printzipioari eraginkortasuna emanez gizarte-ba-
beserako sistemetara heltzeko garaian eta gainerako al-
derdi sozialetan.
El Departamento de Vivienda y Asuntos Sociales, da-
da la situación de desigualdad en que se encuentra la
población gitana con respecto al resto de los ciudada-
nos y ciudadanas, promueve el surgimiento de un nue-
vo órgano de asesoramiento que tiene como objetivos
servir de cauce de participación y diálogo, recoger las
aspiraciones y demandas de la población gitana y las
propuestas tendentes a promover la promoción integral
de la población gitana, a fin de posibilitar la participa-
ción social, la consulta, información, asesoramiento en
la planificación de las actuaciones de la Administración
y seguimiento de esas actuaciones en los temas que les
afectan.

El Consejo pretende ser un espacio de reflexión y
coordinación entre los distintos actores sociales, asocia-
ciones y organizaciones gitanas y progitanas, Institu-
ciones y Administraciones Públicas, a fin de lograr un
trabajo más eficaz entre todas las partes comprometi-
das en la promoción integral de la población gitana y
en la defensa y promoción de la cultura gitana.

Uno de los principios rectores que debe regir la par-
ticipación en el Consejo es el de lograr la convivencia
armónica en la sociedad, proponiendo medidas que per-
mitan desarrollar instrumentos, actitudes y alternati-
vas, para que la existencia de personas de distintas cul-
turas y su convivencia, pueda enriquecer a la sociedad,
conformando una sociedad diversa y activa. Sólo con el
reconocimiento de la identidad del pueblo gitano y del
valor de su cultura así como de sus aportaciones a la so-
ciedad común y la confluencia coordinada de todos los
esfuerzos se podrá avanzar hasta llenar de contenido al
concepto de ciudadanía cívica como ciudadanía respon-
sable, formada por ciudadanas y ciudadanos con dere-
chos y obligaciones, con independencia de su cultura.

Este órgano nace con carácter operativo, con la fina-
lidad de que se cumpla el principio de eficacia y se dé
prioridad, desde el comienzo, al trabajo de las Comi-
siones. La Comisión Permanente tendrá como función
principal impulsar el trabajo de las Comisiones. El Ple-
no como órgano paritario y formal recogerá el trabajo
de las Comisiones. Sus acuerdos permitirán el compro-
miso de las Administraciones Públicas Vascas y de los
actores sociales, asociaciones y organizaciones gitanas y
progitanas, para el establecimiento de medidas dirigi-
das a la promoción integral  de la población gitana, y
a la convivencia armoniosa.

La denominación del Consejo, como «Consejo para
la promoción integral y participación social del Pueblo
Gitano» recoge entre los objetivos y finalidades de es-
te nuevo órgano:

a) Mejorar la calidad de vida y el bienestar de los gi-
tanos y gitanas, hasta situarlos en niveles de igualdad
con el resto de la población, haciendo efectivo el prin-
cipio de igualdad de oportunidades en el acceso a los
sistemas de protección social, así como al resto de as-
pectos sociales.
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b) Haien partaidetza erraztea herri- eta gizarte-bi-
zitzan.

c) Ijito herriak guztion gizarteari egin dizkion ekar-
penak ezagutaraztea.

d) Gizarte- eta kultura-taldeen arteko elkarbizitza
hobetu dadin laguntzea.

e) Ijitoen elkartze-mugimendua sendotzea.

f) Ijito gutxiengoarekiko bereizkeria eta arrazakeria
eragoztea.

Bete-betean sinisten dugu Ijito Herriarekiko poli-
tikak ijito herritarren iritzia kontuan hartu behar due-
la, eta hori ere abiapuntutzat dugu. Azkenik, pertsona
guztiek eskubide eta betebehar berberak dituztela ere
aitortzen dugu, eta aitorpen hori ezinbestekoa da he-
rritartasun arduratsura iritsi ahal izateko.

Berdintasunaren aldeko borrokan, Kontseiluan lan
egiten dutenek euren planteamendu eta lan-taldeetan
ijito populazioaren sektore desberdinen baldintza,
egoera eta premia ezberdinak sistematikoki kontuan
hartzea bultzatuko da, emakumeen partaidetza susta-
tu, eta lurralde bakoitzaren berezitasunak kontuan har
daitezen begiratu.

Ondorioz, Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailbu-
ruaren proposamenez, Jaurlaritzaren Kontseiluak
2003ko azaroaren 25ean egindako bilkuran aztertu eta
onartu ondoren, hauxe 

XEDATU DUT:

I. KAPITULUA
XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua.– Sorrera eta adskripzioa.

Ijito Herriaren erabateko sustapenerako eta partai-
detza sozialerako Kontseilua sortu da, eta gizarte gaien
alorrean eskumena duen Eusko Jaurlaritzako Sailari
atxiki zaio, nahiz eta ez den haren egitura hierarkikoan
integratuko.

2. artikulua.– Xedea eta esparrua.

Euskal Autonomia Erkidegoko Ijito Herriaren Era-
bateko Sustapenerako eta Partaidetza Sozialerako Kon-
tseilua aholkularitza-organo plurala da, ondoko xedea
duena: ijito populazioarekiko erabateko politika akti-
boa garatzen laguntzea, ijito herritarren erabateko sus-
tapenean oinarrituta. Kontseiluan, Euskal Autonomia
Erkidegoko gobernuz kanpoko erakundeek eta ijitoen
eta ijitoen aldeko elkarteek hartuko dute parte, euskal
herri-administrazioekin batera.

3. artikulua.– Eginkizunak.

Ondokoak dagozkio Ijito Herriaren Erabateko Sus-
tapenerako eta Partaidetza Sozialerako Kontseiluari:

a) Euskal Autonomia Erkidegoko administrazioei
aholku ematea, Euskal Autonomia Erkidegoko ijito po-
b) Favorecer su participación en la vida pública y so-
cial.

c) Dar a conocer las aportaciones del pueblo gitano
a la sociedad común.

d) Propiciar una mejor convivencia entre los distin-
tos grupos sociales y culturales.

e) Fortalecer el movimiento asociativo gitano.

f) Combatir la discriminación y el racismo hacia la
minoría gitana.

Partimos del convencimiento de que la política res-
pecto al Pueblo Gitano debe tener en cuenta la opinión
de las ciudadanas y los ciudadanos gitanos. Por último,
se parte del reconocimiento de que todas las personas
deben ser iguales en derechos y deberes, reconocimien-
to que es previo para poder tener una ciudadanía res-
ponsable.

En la lucha por la igualdad se va a fomentar que
quienes trabajen dentro del Consejo consideren siste-
máticamente en sus planteamientos y grupos de traba-
jo las distintas condiciones, situaciones y necesidades
de los diferentes sectores de la población gitana, poten-
cien la participación de las mujeres y tengan en cuen-
ta las especificidades de cada territorio.

En su virtud, a propuesta del Consejero de Vivien-
da y Asuntos Sociales, previa deliberación y aprobación
del Consejo de Gobierno en su reunión del 25 de no-
viembre de 2003,

DISPONGO:

CAPÍTULO I
DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.– Creación y adscripción.

Se crea el Consejo para la promoción integral y par-
ticipación social del Pueblo Gitano, y se adscribe el mis-
mo al Departamento competente en materia de asun-
tos sociales del Gobierno Vasco, sin que ello conlleve
su integración en la estructura jerárquica del mismo.

Artículo 2.– Objeto y ámbito.

El Consejo para la promoción integral y participa-
ción social del Pueblo Gitano en el País Vasco se cons-
tituye como un órgano plural de asesoramiento cuyo ob-
jeto será contribuir a desarrollar una política activa in-
tegral respecto a la población gitana basada en la pro-
moción integral de las y los ciudadanos gitanos en el
que participen, junto con las Administraciones Públi-
cas Vascas, las organizaciones no gubernamentales y aso-
ciaciones gitanas y progitanas, de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Artículo 3.– Funciones.

Corresponde al Consejo para la promoción integral
y participación social del Pueblo Gitano:

a) Asesorar a las diferentes Administraciones del País
Vasco sobre medidas para la promoción integral de la



23666 EHAA - 2003ko abenduak 5, ostirala N.º 239 ZK. BOPV - viernes 5 de diciembre de 2003
pulazioaren erabateko sustapenerako neurriei buruz,
beste administrazio horien eskumenen bidezko erabi-
lerari zor zaion errespetua bermatuz.

b) Iritzi eta informazioen komunikazioa eta trukea
sustatzea ijito populazioaren eta gizartearen artean.

c) Ijito herriarekin lanean edo/eta desberdintasunak
gainditzen diharduten gizarte-antolamenduen eskariak
eta proposamenak bideratzea, ijito herritarren eta gai-
nerako gizartearen arteko bizikidetza eta kohesioa erraz-
te aldera, elkarbizitzaren mesedetan.

d) Ijito herriari buruzkoan euskal herri-administra-
zioetan gauzatzen diren arau, programa eta jarduerei
buruzko informazioa biltzea, eta horien jarraipenean eta
garapenean lankide izatea, informazio hori beste auto-
nomia-erkidegoetako eta nazioarteko erkidegoko arau
eta jarduerekin osatuz; betiere, beste administrazio ho-
rien eskumenen bidezko erabilerari zor zaion errespe-
tua bermatuz.

e) Proposamenak eta gomendioak egitea herri-admi-
nistrazioei ijito populazioaren erabateko sustapena lor-
tze aldera; eta, era berean, proposamenak eta gomen-
dioak egitea ijito populazioari eta haren antolamenduei,
harremanak eta koordinazioa errazteko eragileekin eta
herri-administrazioekin.

f) Azterketak edo ekimenak ahalbidetzea ijito herri-
tarren erabateko sustapenarekin loturiko proiektu eta
programen gainean, eta sentsibilizazio-ekimenak bul-
tzatzea ijito herriarekiko elkarbizitzari buruz.

g) Giza Eskubideen defentsan lan egiten duten an-
tzeko kontseiluekin eta erakundeekin koordinatzea eta,
hala badagokio, lankidetzan aritzea.

h) Ijito herritarren erabateko sustapenaren arloan na-
zioz gaindiko erakundeetatik datozen gomendioak be-
har bezala betetzeko neurriak proposatzea.

i) Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako Euskal
Planak esleitzen dizkion eta haren aplikaziotik dagoz-
kion gainerako funtzio guztiak, baita euskal erakunde
edo administrazioek agintzen dizkiotenak ere, ijito he-
rriaren erabateko sustapena errazteko.

4. artikulua.– Osaera.

1.– Ijito Herriaren erabateko sustapenerako eta par-
taidetza sozialerako Kontseiluak Osoko Bilkuran eta ba-
tzordeen bidez, lan-batzordeak edo iraunkorrak direla,
funtzionatuko du.

Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako eta Partai-
detza Sozialerako Kontseiluaren Osoko Bilkura, orga-
no paritario eta formal gisa, 32 kidek osatuko dute:
kontseiluburuak, 30 kontseilukidek eta idazkariak (az-
ken horrek hitza bai, baina botorik ez du izango).
población gitana en la Comunidad Autónoma del País
Vasco, garantizando el respeto al ejercicio legítimo por
las otras Administraciones de sus competencias.

b) Promover la comunicación y el intercambio de
opiniones e información entre la población gitana y la
sociedad en general.

c) Canalizar las peticiones y propuestas de las orga-
nizaciones sociales, cuya actividad tenga relación con el
pueblo gitano y/o con la superación de desigualdades,
con vistas a facilitar la convivencia y cohesión social en-
tre la ciudadanía gitana y la sociedad en general y fa-
vorecer la convivencia.

d) Recabar información sobre normativa, programas
y actividades que lleven a cabo las distintas Adminis-
traciones Públicas Vascas respecto al pueblo gitano y
colaborar en el seguimiento y desarrollo de las mismas,
ampliando dicha información a normativas y activida-
des de otras Comunidades Autónomas y de la Comu-
nidad Internacional, garantizando el respeto al ejerci-
cio legítimo por estas otras Administraciones de sus
competencias.

e) Formular propuestas y recomendaciones a las Ad-
ministraciones Públicas tendentes a conseguir la pro-
moción integral de la población gitana e, igualmente,
formular propuestas y recomendaciones a la población
gitana y sus organizaciones para facilitar su relación y
coordinación con los diferentes agentes y Administra-
ciones Públicas.

f) Propiciar estudios o iniciativas sobre proyectos y
programas relacionados con la promoción integral de la
ciudadanía gitana e impulsar iniciativas de sensibiliza-
ción respecto a la convivencia con el pueblo gitano.

g) Coordinarse y, en su caso, colaborar con otros Con-
sejos similares e Instituciones que trabajen en la defen-
sa de los Derechos Humanos.

h) Proponer medidas para el adecuado cumplimien-
to de las recomendaciones emanadas de organismos su-
pranacionales en materia de promoción integral de ciu-
dadanas y ciudadanos gitanas.

i) Cuantas otras funciones le atribuya o resulten de
la aplicación del Plan Vasco de Promoción Integral del
Pueblo Gitano o le sean encomendadas por las Institu-
ciones y Administraciones Vascas a fin de favorecer la
misma.

Artículo 4.– Composición.

1.– El Consejo para la promoción integral y parti-
cipación social del Pueblo Gitano funcionará en Pleno
y mediante Comisiones, bien de Trabajo o Permanen-
te.

El Pleno del Consejo para la promoción integral y
participación social del Pueblo Gitano, como órgano
formal y paritario, estará compuesto por 32 miembros
constituidos por la o el Presidente, 30 vocales, y la o el
Secretario que tendrá voz pero no voto.
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Kontseiluaren Osoko Bilkuraren osaeran honako hau
sustatuko da, ahal den neurrian behintzat: bai herri-ad-
ministrazioak ordezkatzen dituzten kideak, bai ijitoen
zein ijitoen aldeko elkarteak ordezkatzen dituztenak,
gizonezkoak eta emakumezkoak izatea, hein edo pro-
portzio berean.

2.– Lan-batzordeak Ijito Herriaren Erabateko Sus-
tapenerako Planak zehazten dituenak izango dira, eta
ondoko esku hartze eremuak izango dituzte kontuan:
gizarte baliabideak, etxebizitza eta osasuna, gizartera-
tzea eta laneratzea, arreta juridikoa eta giza eskubideak,
hezkuntza, partaidetza, kultura eta sentsibilizazioa.

3.– Batzorde iraunkorra ordezkaritzakoa izango da
eta bere eginkizun nagusia lan-batzordeen lana bultza-
tzea izango da.

4.– Idazkaritza Teknikoak Gizarte Ongizateko Zu-
zendaritzaren giza- eta gauza-baliabideak izango ditu
euskarri, haren gidaritzapean jardungo du, ondoko
eginkizun nagusiarekin: Kontseiluko Osoko Bilkuraren
eta batzordeen administrazio-zereginak eta lanak erraz-
tea.

II. KAPITULUA
IJITO HERRIAREN ERABATEKO SUSTAPENERAKO
ETA PARTAIDETZA SOZIALERAKO KONTSEILUA-

REN OSOKO BILKURARI BURUZKOA

5. artikulua.– Kontseiluburutza.

1.– Gizarte gaietako kontuetan eskumena duen sai-
leko buruari egokituko zaio Ijito Herriaren Erabateko
Sustapenerako eta Partaidetza Sozialerako Kontseilua-
ren buru izatea.

2.– Ondokoak dagozkio Ijito Herriaren Erabateko
Sustapenerako eta Partaidetza Sozialerako Kontseilua-
ren buruari:

a) Kontseiluaren ordezkaritza izatea, haren bozera-
maile-lanak betez.

b) Ohiko eta ohiz kanpoko bilkuren deialdia egitea,
baita gai-zerrenda finkatzea ere, kontseilukideek gu-
txienez 48 ordu lehenago aurkezturiko eskariak kon-
tuan hartuta, 30/1992 Legearen 24.1.a artikuluak eza-
rri bezala.

c) Bilkuretako buru izan eta bilkurak amaitutzat
ematea, baita eztabaidetan moderatzaile-lanak egitea
ere.

d) Bozketa erabakitzea berdinketarik badago.

e) Kontseiluaren erabakien aktak eta egiaztagiriak
bisatzea.

f) Dekretu honetako xedapenen betetzea ziurtatzea.

g) Kontseiluaren erabakiak egokitzat jotzen diren or-
ganizazio eta erakundeetara eramatea.
En la composición del Pleno del Consejo se debe fo-
mentar, en la medida en que sea posible, que los o las
vocales que representen, tanto a las Administraciones
Públicas como a las asociaciones gitanas y progitanas,
sean paritariamente hombres y mujeres.

2.– Las Comisiones de Trabajo serán las que se es-
pecifiquen en el Plan Vasco de Promoción Integral del
Pueblo Gitano, debiendo tener en cuenta las siguien-
tes áreas de intervención: recursos sociales, vivienda y
sanidad, inserción socio-laboral, atención jurídica y de-
rechos humanos, educación, participación, cultura y
sensibilización.

3.– La Comisión Permanente, tendrá carácter dele-
gado y tendrá como función principal impulsar el tra-
bajo de las Comisiones de Trabajo.

4.– La Secretaría Técnica estará soportada por los re-
cursos humanos y materiales propios de la Dirección de
Bienestar Social y bajo su dirección tendrá como fun-
ción principal facilitar las labores administrativas y los
trabajos del Pleno y de las Comisiones del Consejo.

CAPÍTULO II
DEL PLENO DEL CONSEJO PARA LA PROMOCIÓN

INTEGRAL Y PARTICIPACIÓN SOCIAL DE LA 
POBLACIÓN GITANA

Artículo 5.– Presidencia.

1.– La Presidencia del Consejo para la promoción in-
tegral y participación social del Pueblo Gitano corres-
ponderá al Consejero o Consejera del Departamento
competente en la materia de asuntos sociales

2.– Corresponden al Presidente o Presidenta del
Consejo para la promoción integral y participación so-
cial del Pueblo Gitano las siguientes atribuciones:

a) Ostentar la representación del Consejo, actuando
como portavoz del mismo.

b) Realizar la convocatoria de sesiones ordinarias y
extraordinarias, así como la fijación del orden del día,
teniendo en cuenta las peticiones de las y los vocales
formuladas con al menos 48 horas de antelación, tal y
como establece el artículo 24.1 a) de la Ley 30/1992.

c) Presidir y levantar las sesiones, así como moderar
el desarrollo de los debates.

d) Dirimir la votación en caso de empate.

e) Visar las actas y certificaciones de los acuerdos del
Consejo.

f) Asegurar el cumplimiento de las disposiciones del
presente Decreto.

g) Trasladar los acuerdos del Consejo a las Organi-
zaciones e Instituciones que se estimen convenientes.
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h) Kide anitzeko organo bateko buru karguari da-
txezkion gainerako funtzio guztiak betetzea.

6. artikulua.– Kontseiluburuordetza.

1.– Gizarte-erakundeen ordezkarien arteko bat hau-
tatuko dute Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako eta
Partaidetza Sozialerako Kontseiluaren buruorde.

2.– Araudiz zehazten diren kontseiluburu-eginkizu-
nak izango ditu eskuordetuta.

3. – Kontseiluburutza hutsik geratzen bada, edo
kontseiluburua kanpoan edo gaixorik badago, edo le-
gezko beste edozein arrazoi bada, buruordeak ordezka-
tuko du, eta halakorik ez bada, kontseilukideen artean
zaharrenak.

7. artikulua.– Kideak.

1.– Ondokoak dira Ijito Herriaren erabateko susta-
penerako eta partaidetza sozialerako Kontseiluko Oso-
ko Bilkurako kide:

a) Hamabost lagun, sailburuorde, zuzendari edo an-
tzeko kargua dutela, Euskal Autonomia Erkidegoko au-
tonomia-, foru- eta toki-administrazioetako ordezkari-
tzan, honela banatuta:

Zortzi, Eusko Jaurlaritzako ondoko sailak ordezka-
tzeko:

1.– Bi, Gizarte Gaiak eta Etxebizitza alorretan es-
kumena duen Saila ordezkatzeko, hurrenez hurren.

2.– Bat, Justizia, Lan eta Gizarte Segurantza Saila
ordezkatzeko.

3.– Bat, Hezkuntza, Unibertsitate eta Ikerketa Sai-
la ordezkatzeko.

4.– Bat, Osasun Saila ordezkatzeko.

5.– Bat, Kultura Saila ordezkatzeko.

6.– Bat, Herrizaingo Saila ordezkatzeko.

7. – Bat, Emakumearen Euskal Erakundea (Emakun-
de) ordezkatzeko.

Hiru, Lurralde Historikoetako hiru Foru Aldundiak
ordezkatzeko.

Lau, Euskal Autonomia Erkidegoko Udalak ordez-
katzeko.

b) Hamabost, Kontseiluaren Osoko Bilkuran ordez-
kari gisa parte hartzea eskatu eta Euskal Autonomia Er-
kidegoko esparruan alor honetan lan egiten duten gi-
zarte-partaidetzarako elkarteak ordezkatzeko; ordezka-
rien %80 ijitoen elkarteetakoak izango dira, eta %20,
ijitoen aldeko elkarteetakoak.
h) Ejercer cuantas otras funciones sean inherentes a
su condición de Presidente o Presidenta de un órgano
colegiado.

Artículo 6.– Vicepresidencia.

1.– La Vicepresidencia del Consejo para la promo-
ción integral y participación social del Pueblo Gitano
será desempeñada por quien resulte de la elección en-
tre los miembros representantes de las organizaciones
sociales.

2.– Tendrá delegadas aquellas funciones de la presi-
dencia que se determinen reglamentariamente.

3.– En caso de vacante, ausencia, enfermedad u otra
causa legal, el Presidente será sustituido por el Vice-
presidente y, en su defecto, por el miembro del Conse-
jo de mayor edad de entre sus componentes.

Artículo 7.– Vocales.

1.– Son personas miembros del Pleno del Consejo pa-
ra la promoción integral y participación social del Pue-
blo Gitano las siguientes:

a) Quince personas, con cargo de Viceconsejero o Vi-
ceconsejera, Director o Directora y similares, en repre-
sentación de la Administración Autonómica, Foral y Lo-
cal de la Comunidad Autónoma del País Vasco, distri-
buidos de la siguiente manera:

Ocho en representación de los siguientes Departa-
mentos del Gobierno Vasco:

1.– Dos en representación del Departamento com-
petente en la materia de Asuntos Sociales y de Vivien-
da respectivamente.

2.– Una en representación del Departamento de Jus-
ticia, Empleo y Seguridad Social.

3.– Una en representación del Departamento de
Educación, Universidades e Investigación.

4.– Una en representación del Departamento de Sa-
nidad.

5.– Una en representación del Departamento de Cul-
tura.

6.– Una en representación del Departamento de In-
terior.

7.– Una en representación del Instituto Vasco de la
Mujer / Emakumearen Euskal Erakundea.

Tres en representación de las tres Diputaciones Fo-
rales de los Territorios Históricos.

Cuatro en representación de los Ayuntamientos de
la Comunidad Autónoma Vasca.

b) Quince en representación de las asociaciones de
participación social que hayan solicitado formar parte
como representantes en el Pleno del Consejo y trabajen
en este campo en el ámbito de la Comunidad Autóno-
ma del País Vasco, correspondiendo el 80% de los re-
presentantes a las asociaciones gitanas y el 20% a las
asociaciones progitanas.



EHAA - 2003ko abenduak 5, ostirala N.º 239 ZK. BOPV - viernes 5 de diciembre de 2003 23669
c) Jorratzen den gaian aditu diren pertsonek ere izan-
go dute Kontseilura joatea, informazioa edo aholkula-
ritza emateko soilik.

d) Gizarte Ongizateko Euskal Kontseiluaren kide
batek ere izango du bileretara joatea. Kontseilu horrek
berak izendatuko du, eta hitza izango du, baina ez bo-
torik.

2.– Kontseilukideen izendapena idazki bidez jaki-
naraziko zaio Idazkaritza Teknikoari, eta honela egin-
go da:

a) Jaurlaritzako sailak ordezkatzen dituzten kontsei-
lukideak dagozkien sailburuek izendatuko dituzte.

b) Foru aldundiak ordezkatzen dituzten batzordeki-
deak dagozkien erakundeetako funtzionamendu-arauen
arabera izendatuko dituzte.

c) Euskal Autonomia Erkidegoko udalak ordezka-
tzen dituzten kontseilukideak Euskal Autonomia Er-
kidegoan gehiengoa duen udalen euskal elkarteak izen-
datuko ditu.

d) Honela izendatuko dituzte ijitoen eta ijitoen al-
deko elkarte eta erakundeak ordezkatzen dituzten kon-
tseilukideak:

1.– Lehenik, Kontseiluko Osoko Bilkuran parte har-
tzea eskatu duten elkarteek aho batez izendatu behar
dituzte beraien ordezkariak. Aho batez egin beharreko
izendapen hori, dena den, Dekretu honetako 15.3 arti-
kuluak ezarri duen epea amaitu baino lehen egin be-
harko da.

2.– Egun hori iristean, adierazitako kontseilukide
horiek aho batez izendatuko ez balituzte, Gizarte On-
gizateko zuzendariak izendatuko lituzke, elkarte bakoi-
tzaren ibilbidearen arabera. Izendapen horrek, nolana-
hi ere, kontuan hartu beharko ditu Kontseiluan Parte
Hartzeko Eskaerak Jasotzeko Liburuan alta emanda
dauden EAEko gainerako elkarteengandik jaso ditza-
keen abalak.

3.– Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako eta Par-
taidetza Sozialerako Kontseiluko Osoko Bilkurako ki-
deei ondokoa dagokie:

a) Gutxienez 48 orduko aurrerapenaz jasotzea bilku-
ren gai-zerrenda biltzen duen deialdia eta bertan ager-
tzen diren gaiei buruzko informazioa.

b) Bilkuretako eztabaidetan parte hartzea.

c) Botoa emateko bere eskubidea bete eta boto par-
tikularra ematea, baita bere botoaren zentzua eta jus-
tifikatzen duten arrazoiak adieraztea ere.

d) Batzorde Iraunkorreko kideak izendatzea.

e) Galde-eskeak aurkeztea.

f) Beharrezko informazioa lortzea esleitutako egin-
kizunak betetzeko.
c) Podrán asistir al Consejo, a efectos meramente in-
formativos o de asesoramiento, personas expertas en la
materia que se trate.

d) También podrá asistir a las reuniones un miem-
bro del Consejo Vasco de Bienestar Social, designado
por el propio Consejo, con voz pero sin voto.

2.– La designación de las y los vocales se comunica-
rá por escrito a la Secretaria Técnica y se hará de la si-
guiente manera:

a) Las y los vocales en representación de los Depar-
tamentos del Gobierno, serán designados por sus res-
pectivos Consejeros o Consejeras.

b) Las y los vocales en representación de las Dipu-
taciones Forales serán designadas de acuerdo con las nor-
mas de funcionamiento de sus respectivas Instituciones.

c) Las y los vocales en representación de los Ayun-
tamientos de la Comunidad Autónoma Vasca serán de-
signadas por la Asociación Vasca de Municipios que os-
tente carácter mayoritario en el País Vasco.

d) Las y los vocales en representación de las asocia-
ciones y organizaciones gitanas y progitanas serán de-
signadas:

1.– En primer lugar, las asociaciones que hayan so-
licitado su participación en el Pleno del Consejo han
de designar por unanimidad a los vocales que han de
representarlos en el mismo. Dicha designación por una-
nimidad deberá producirse, en todo caso, antes del pla-
zo establecido en el artículo 15.3 del presente Decre-
to.

2.– Si llegada dicha fecha no se hubiesen nombrado
las y los citados vocales por unanimidad, se designarán
por el Director de Bienestar Social en función de la tra-
yectoria de cada asociación. Dicho nombramiento pre-
ceptivamente deberá tener en cuenta los avales que pue-
da reunir del resto de asociaciones de la CAPV que es-
tén de alta en el Libro de Anotaciones de Solicitudes
de Participación en Consejo.

3.– Corresponde a las y los vocales del Pleno del Con-
sejo para la promoción integral y participación social
del Pueblo Gitano:

a) Recibir, con una antelación mínima de 48 horas,
la convocatoria conteniendo el orden del día de las se-
siones y una información sobre los temas que figuren
en él.

b) Participar en los debates de las sesiones.

c) Ejercer su derecho al voto y formular su voto par-
ticular, así como expresar el sentido de su voto y los mo-
tivos que lo justifican.

d) Designar a las y los miembros de la Comisión Per-
manente.

e) Formular ruegos y preguntas.

f) Obtener la información precisa para cumplir las
funciones asignadas.
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g) Kontseilukide-karguari datxezkion gainerako
eginkizun guztiak.

4.– Kontseilukideen karguaren iraupena hiru urte-
koa izango da, izendapenaren arduradun den pertsonak,
organizazioak edo erakundeak berariaz ezeztatu ezean,
eta euren agintaldia amaitzean berriz aukeratu ahal
izango dituzte, edo agintaldia amaitu aurretik kargu-
tik kendu, izendapen-prozedura bera dela medio. Ezez-
tatzerako zein izendapen berrirako adostasunik ez da-
goen kasuan, Dekretu honetako 7.2.d artikuluan aurrez
ikusitako prozeduraren arabera izendaturiko batzorde-
kideak karguan berariaz ezeztatzea kasu bakarrean izan-
go da baliozkoa: izendapenaren unean Parte Hartzeko
Eskaerak Jasotzeko Liburuan bildutako elkarteen bi he-
renak babesten badu ezeztatze hori, eta egintza berean
abal-kopuru nahikoa aurkezten bada ordezkapenari eki-
teko. Gizarte Gaietako sailburuordeak kontseilukide
berria izendatuko du, Kontseiluan parte hartzea eska-
tu eta Parte Hartzeko Eskaerak Jasotzeko Liburuan al-
tan jarraitzen duten elkarteen abalen gehiengo absolu-
tua biltzen duen kontseilukidea, hain zuzen ere.

8. artikulua.– Idazkaritza Teknikoa.

1.– Eusko Jaurlaritzaren Gizarte Ongizateko Zuzen-
daritzaren teknikariek osatzen dute Idazkaritza Tekni-
koa. Idazkaritza horrek beteko ditu Kontseiluaren oso-
ko bilkurako idazkariaren berezko eginkizunak.

2.– Ondoko eginkizunak izango ditu Idazkaritza
Teknikoak:

a) Kontseilukideen izendapenak jasotzea, haien aba-
lak eta ezeztatzeak, jakinarazpenak, datu-eskariak, zu-
zenketak edo jakin beharreko beste edozein idazki-mo-
ta.

b) Osoko Bilkurako kideen eta euren ordezkarien
izendapena bermatzea.

c) Batzordeen eraketa bermatzea.

d) Elkarteek Kontseiluko Osoko Bilkuran ordezka-
ri gisa parte hartzeko egin eskaerak jaso eta erregistra-
tzeko prozedura antolatzea.

e) Batzordeen funtzionamendu-araudia eta honen al-
daketak proposatzea Kontseiluaren Osoko Bilkurari.

f) Prozesua bizkortzea, gai-zerrenda prestatuz parte
hartzaile guztien ekarpenekin, Kontseiluaren proposa-
menak kudeatuz gauzatu daitezen, eta batzordeek eta
Kontseiluak bere lanerako eskatu edo/eta behar deza-
ten material eta dokumentuak ekarriz.

g) Batzordeetan eta Osoko Bilkuran garatzen diren
agiriak lantzea.

h) Idazkaritza Teknikoaren eginkizunari datxezkion
gainerako funtzio guztiak.

3.– Ondoko eginkizunak izango ditu idazkariak:
g) Cuantas otras funciones sean inherentes a su con-
dición de vocales.

4.– La duración del cargo de las y los vocales será de
tres años, salvo revocación expresa por parte de la per-
sona, organización o institución responsable del nom-
bramiento, pudiendo ser reelegidos al término de su
mandato o sustituidos antes de finalizarlo por el mis-
mo procedimiento de designación. La revocación expre-
sa en el cargo de las y los vocales designados según el
procedimiento previsto en el artículo 7.2 d) del presen-
te Decreto en el caso de que no hubiera consenso tan-
to para la revocación como para el nuevo nombramien-
to, solamente será válida si se apoya la mencionada re-
vocación por dos tercios de las asociaciones anotadas en
el momento de la designación en el Libro de Anotacio-
nes de Solicitudes de Participación y en el mismo acto
se presenta un número suficiente de avales para proce-
der a su sustitución. La o el Viceconsejero de Asuntos
Sociales designará a la o el nuevo vocal que reúna la ma-
yoría absoluta de avales de asociaciones que solicitaron
su participación en el Consejo y mantienen su alta en
el Libro de Anotaciones de Solicitudes de Participación
en el mismo.

Artículo 8.– Secretaría Técnica.

1.– La Secretaría Técnica estará formada por perso-
nal técnico de la Dirección de Bienestar Social del Go-
bierno Vasco. Dicha Secretaría ejercerá las funciones
propias de secretaria o secretario del Pleno del Conse-
jo.

2.– La Secretaría Técnica tendrá las siguientes fun-
ciones:

a) Recibir las designaciones de las y los vocales, los
avales y las revocaciones de los mismos, notificaciones,
peticiones de datos, rectificaciones o cualquiera otra cla-
se de escritos de los que deba tener conocimiento.

b) Garantizar la designación de las y los Vocales del
Pleno y sus sustitutos.

c) Garantizar la constitución de las Comisiones.

d) Organizar el procedimiento de recepción y regis-
tro de las solicitudes de participación de las Asociacio-
nes como representantes en el Pleno del Consejo.

e) Proponer el Reglamento de funcionamiento de las
Comisiones y sus modificaciones al Pleno del Consejo.

f) Dinamizar el proceso, confeccionando el orden del
día con las aportaciones de todas las personas partici-
pantes, gestionando las propuestas del Consejo para que
las mismas se materialicen y aportando los materiales
y documentos que las Comisiones y Consejo demanden
y/o precisen en el desarrollo de su trabajo.

g) Elaborar los documentos que se gesten en las Co-
misiones y en el Pleno.

h) Cuantas otras funciones sean inherentes a la fun-
ción de la Secretaría Técnica.

3.– El Secretario o Secretaria tendrá las siguientes
funciones:
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a) Bilkuretara bertaratzea, hitza duela baina botorik
gabe.

b) Bilkuretako aktak idatzi eta baimentzea.

c) Kontsulten, irizpenen eta harturiko erabakien
egiaztagiriak ematea.

d) Kontseiluko Osoko Bilkuraren batzarretarako
deialdia egitea kontseiluburutzaren aginduz, baita ber-
tako kideentzako zitazioak ere.

e) Kontseiluko Osoko Bilkurako idazkari-karguari
datxekion beste edozein.

9. artikulua.– Ordezkapenak.

Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako eta Partai-
detza Sozialerako Osoko Bilkuran parte hartzen duten
erakunde eta organizazioak ordezkatuz jardungo duten
pertsonekin batera, horiek ez daudenean horien egin-
kizunak beteko dituzten ordezkoak izendatuko dituz-
te.

10. artikulua.– Funtzionamendua.

Kontseiluko Osoko Bilkura urtean bitan bilduko da,
gutxienez, eta kontseiluburuak egingo ditu ohiko bil-
kura horietarako deia. Kontseiluburuak, halaber, ezo-
hiko bilkurak deitu ahal izango ditu, bidezko irizten
dionean, edo Kontseiluko Osoko Bilkurako kideen he-
renak hala eskatzen duenean.

III. KAPITULUA
IJITO HERRIAREN ERABATEKO SUSTAPENERAKO

ETA PARTAIDETZA SOZIALERAKO 
KONTSEILUAREN BATZORDEEI BURUZKOA

11. artikulua.– Lan-batzordeen osaera.

1.– Kontseiluko Osoko Bilkurako kide diren Jaur-
laritzako sail, erakunde, eta legez eraturiko organiza-
zio eta elkarteak izango dira lan-batzordeetako kide,
baita ijito populazioarekin lotura dutenak ere, nahiz eta
entitatearen xede bakarra hori ez izan. Osoko Bilkurak,
Idazkaritza Teknikoak hala proposatuta, ordezkaritza-
modu egokiena arautu ahal izango du, batzorde bakoi-
tzean aztertu beharreko gai eta kontuen ezagutza- eta
kualifikazio-irizpidearen arabera.

2.– Hamalau lagunek osatuko dute gehienez lan-ba-
tzorde bakoitza.

3.– Lan-batzorde bakoitzak koordinatzaile bat izen-
datuko du, eta horren eginkizun nagusia lan-batzordea
Batzorde Iraunkorrean ordezkatzea izango da.

4.– Erakunde, organizazio edo elkarteak lan-batzor-
de bateko edo gehiagoko kide izan litezke, betiere ba-
tzordearen xedea haien jarduerarekin lotuta badago.

5.– Batzorde Iraunkorrak Kontseiluko Osoko Bilku-
raren bilera guztietan nahitaez emango du lan-batzor-
a) Asistir a las sesiones con voz, pero sin voto.

b) Redactar y autorizar las actas de las sesiones.

c) Expedir certificaciones de las consultas, dictáme-
nes y acuerdos adoptados.

d) Efectuar la convocatoria de las sesiones del Pleno
del Consejo por orden de la Presidencia, así como las
citaciones a las personas miembros del mismo.

e) Cualquier otra inherente al cargo de secretario y
secretaria del Pleno del Consejo.

Artículo 9.– Suplencias.

Se designarán, junto a las personas que actuarán en
representación de las Instituciones y Organizaciones
participantes en el Pleno del Consejo para la promoción
integral y participación social del Pueblo Gitano, a las
personas suplentes que ejercerán sus funciones en au-
sencia de aquéllas.

Artículo 10.– Funcionamiento.

El Pleno del Consejo celebrará, al menos, dos sesio-
nes plenarias ordinarias con carácter anual, cuya convo-
catoria será realizada por la Presidencia, quien podrá con-
vocar, asimismo, cuando lo estime justificado o cuando
así lo solicite un tercio de las y los miembros del Pleno
del Consejo, la celebración de sesiones extraordinarias.

CAPÍTULO III
DE LAS COMISIONES DEL CONSEJO PARA LA 

PROMOCION INTEGRAL Y PARTICIPACIÓN SOCIAL
DE LA POBLACION GITANA

Artículo 11.– Composición de las Comisiones de
Trabajo.

1.– Serán miembros de las Comisiones de Trabajo
aquellos Departamentos del Gobierno, Instituciones,
Organizaciones y Asociaciones legalmente constituidas
que formen parte del Pleno del Consejo, así como aqué-
llas que tengan relación con la población gitana, aun-
que el objeto de la entidad no sea exclusivamente éste.
El Pleno, a propuesta de la Secretaría Técnica, podrá re-
gular la fórmula de representación más adecuada según
el criterio de conocimiento y cualificación de los asun-
tos y materias a analizar en cada Comisión.

2.– El número máximo de personas que compongan
cada Comisión de Trabajo será de catorce.

3.– Cada Comisión de Trabajo nombrará un coordi-
nador o coordinadora cuya función principal será la de
representar a la Comisión de Trabajo en la Comisión
Permanente.

4.– Las instituciones, organizaciones y asociaciones
podrán formar parte de una o varias Comisiones de Tra-
bajo siempre que el objeto de la Comisión guarde rela-
ción con la actividad de aquéllas.

5.– La Comisión Permanente informará preceptiva-
mente en todas las reuniones del Pleno del Consejo so-
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de guztien osaera eguneratuaren berri, baita azken bil-
kuraz geroztik bakoitzak eginiko lan eta proposamenen
berri ere.

12. artikulua.– Lan-batzordeen funtzionamendua.

1.– Kontseiluko Osoko Bilkurak, Idazkaritza Tek-
nikoak hala proposatuta, lan-batzordeen funtzionamen-
du-araudia onetsiko du.

2.– Kontseiluko Osoko Bilkurak, Ijito Herriaren
Erabateko Sustapenerako Euskal Planak edo bere fun-
tzionamendu-araudiak esleitzen dizkioten guztiak izan-
go dira lan-batzordeen eginkizun.

Edozein kasutan, eta onetsi beharreko arauen ondo-
riozko atribuzioen kalterik gabe, lan-batzordeak ardu-
ratuko dira, bakoitza bere esparruan, Kontseiluko Oso-
ko Bilkurako lanak prestatzeaz, egokitzat jotzen dituz-
ten proposamenak aurkeztuz.

13. artikulua.– Batzorde Iraunkorraren osaera.

Batzorde Iraunkorra hamalau pertsonek osatuko du-
te, gehienez ere, eta horien artean izango dira ezartzen
diren lan-batzordeetako koordinatzaileak. Batzorde
Iraunkorraren osaera parekidea izango da, hau da, kon-
tseilukide diren administrazioek eta gizarte-erakundeek
ordezkari kopuru bera izango dute.

14. artikulua.– Batzorde Iraunkorraren funtziona-
mendua.

Batzorde Iraunkorra ordezkaritzakoa izango da, eta
horrenbestez, Osoko Bilkuraren Funtzionamendu Arau-
dian erregulatuko da haren funtzionamendu-erregime-
na. Ondoko eginkizunak ditu, besteak beste:

a) Lan-batzordeen lana bultzatzea.

b) Osoko Bilkurari lan-batzordeen eginkizunak
proposatzea.

c) Osoko Bilkurari lan-batzorde berriak sortzeko
proposatzea.

d) Kontseiluko Osoko Bilkurari lan-batzordeen lan
eta proposamenen berri ematea.

e) Kontseiluko Osoko Bilkurak esleitzen dizkion
eginkizun guztiak.

IV. KAPITULUA
ELKARTEEN ORDEZKARIAK IZENDATZEKO 

PROZESUARI BURUZKOA

15. artikulua.– Eskaerak Jasotzeko Liburua.

1.– Ijitoen eta ijitoen aldeko elkarteen ordezkariak
izendatzeko prozesua antolatzeko, Kontseiluko Osoko
Bilkuran parte hartzeko Eskaerak Jasotzeko Liburua
eramango dute Gizarte Ongizateko Zuzendaritzan.

2.– Liburu hori informatikoki egituratuko dute, eta
elkarteak zer lurralde historikotan diharduen edo/eta
bre la composición actualizada, trabajos y propuestas
realizadas desde la última reunión por todas y cada una
de las Comisiones de Trabajo.

Artículo 12.– Funcionamiento de las Comisiones de
Trabajo.

1.– El Pleno del Consejo, a propuesta de la Secreta-
ría Técnica, aprobará un Reglamento de funcionamien-
to de las Comisiones de Trabajo.

2.– Serán funciones de las Comisiones de Trabajo to-
das aquellas que le sean asignadas por el Pleno del Con-
sejo, por el Plan Vasco de Promoción Integral del Pue-
blo Gitano o por su Reglamento de Funcionamiento.

En cualquier caso, y sin perjuicio de las atribucio-
nes que resulten de las normas a aprobar, las Comisio-
nes de Trabajo se encargarán de preparar, dentro de su
respectivo ámbito, los trabajos del Pleno del Consejo
elevando las propuestas que consideren oportunas.

Artículo 13.– Composición de la Comisión Perma-
nente.

La Comisión Permanente estará compuesta por un
máximo de catorce personas, entre quienes estarán los
coordinadores de las distintas Comisiones de Trabajo
que se establezcan. La composición de la Comisión Per-
manente será paritaria, con igual número de represen-
tantes de la Administración y de las Entidades Socia-
les que sean vocales del Consejo.

Artículo 14.– Funcionamiento de la Comisión Per-
manente.

La Comisión Permanente tendrá carácter delegado y,
por tanto, su régimen de funcionamiento se regulará en
el Reglamento de funcionamiento del Pleno. Sus fun-
ciones, entre otras, son las siguientes:

a) Impulsar el trabajo de las Comisiones de Trabajo.

b) Proponer al Pleno las funciones de las Comisio-
nes de Trabajo.

c) Proponer al Pleno la creación de nuevas Comisio-
nes de Trabajo.

d) Informar al Pleno del Consejo de los trabajos y
propuestas de las Comisiones de Trabajo.

e) Cuantas funciones le asigne el Pleno del Consejo.

CAPÍTULO IV
DEL PROCESO DE DESIGNACIÓN DE 

REPRESENTANTES DE LAS ASOCIACIONES

Artículo 15.– Libro de Anotaciones de Solicitudes.

1.– A los solos fines de organización del proceso de
designación de representantes de las asociaciones gita-
nas y progitanas, se llevará un Libro de Anotaciones de
Solicitudes de participación en el Pleno del Consejo, en
la Dirección de Bienestar Social.

2.– Dicho Libro se articulará informáticamente y en
él se hará constar el territorio histórico en que desarro-
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bere eraginaren eremua jasoko dira, baita ijitoen elkar-
tea edo ijitoen aldeko elkartea den ere.

3.– Kontseiluko Osoko Bilkuran parte hartzeko Es-
kaerak Jasotzeko Liburuan sartzeko epea Gizarte On-
gizateko zuzendariak ezarriko du, Kontseiluaren Oso-
ko Bilkurarako elkarte-ordezkariak izendatzeko proze-
su bakoitzean. Ezohiko arrazoiak izan ezean, hiru ur-
tean behin zabalduko da prozesu hori.

16. artikulua.– Eskakizunak.

Ondoko eskakizunak bete behar dituzte elkarteek
Kontseiluko Osoko Bilkuran parte hartzeko Eskaerak
Jasotzeko Liburuan sartzeko:

a) Legez eratuta, eta, hala badagokie, erregistro ego-
kian izena emana izatea, duten nortasun juridikoaren
arabera.

b) Prozedura zigortzailerik edo diru-laguntzak itzul-
tzeko prozedurarik irekita ez izatea.

c) Dekretu honetako 18.1 eta 18.2 artikuluetan es-
katzen den dokumentazioa aurkeztea.

17. artikulua.– Gizarte Ongizateko Zuzendaritza-
ren betebeharrak.

1.– Kontseiluko Osoko Bilkuran parte hartzeko Es-
kaerak Jasotzeko Liburuan sartzeko eskabideek sortu-
tako informazioak datuak babesteari buruzko legedia
errespetatuko du.

2.– Gizarte Ongizateko Zuzendaritzak EHAAn be-
rariazko argitalpena eginez jakinaraziko du Kontseilu-
ko Osoko Bilkuran parte hartzeko Eskaerak Jasotzeko
Liburuan sartzeko eskabideak aurkezteko epea.

18. artikulua.– Elkarteen betebeharrak.

1.– Gizarte Ongizateko Zuzendaritzak ezarritako
epean aurkeztu beharko dute elkarteek Kontseiluko
Osoko Bilkuran parte hartzeko Eskaerak Jasotzeko Li-
buruan sartzeko eskabidea, Eranskinean ezarritako ere-
duaren arabera aurkeztu ere.

2.– Eskaera-epe horren barruan adostasun-agiria ere
aurkeztu beharko dute, zeinaren bidez elkarteek aho ba-
tez izendatu baitute Osoko Bilkuran ordezkatuko di-
tuzten kontseilukideak, edo guztien adostasuna lortzen
ez bada, Dekretu honetako 7.2 d artikuluaren bigarren
paragrafoak aipaturiko abalak.

3.– Ordezkariak izendatzeko prozesuaren egintza
guztietan parte hartu ahal izateko, elkarteek Kontsei-
luko Osoko Bilkuran parte hartzeko Eskaerak Jasotze-
ko Liburuan izena emanda behar dute. 

4.– Elkarteak, Kontseiluko Osoko Bilkuran parte
hartzeko Eskaerak Jasotzeko Liburuan izena emanda ba-
dute, alta emanda egongo dira Liburu horretan, eta or-
dezkariak izendatzeko hurrengo prozesuetan parte har-
tzea izango dute. Etorkizuneko izendatze-prozesuetatik
at geratzeko, elkarteek beren-berengi eskatu beharko
dute baja ematea Kontseiluko Osoko Bilkuran parte
hartzeko Eskaerak Jasotzeko Liburuan.
lla su labor y/o el ámbito de influencia, así como, si se
trata de una asociación gitana o progitana.

3.– El plazo para la anotación en el Libro de Anota-
ciones de Solicitudes de participación en el Pleno del
Consejo será el establecido por la Dirección de Bienes-
tar Social en cada proceso de designación de represen-
tantes de asociaciones en el Pleno del Consejo que, sal-
vo razones extraordinarias, se abrirá cada tres años.

Artículo 16.– Requisitos.

Las asociaciones, para anotarse en el Libro de Ano-
taciones de Solicitudes de participación en el Pleno del
Consejo, deben reunir los siguientes requisitos:

a) Encontrarse legalmente constituidas e inscritas, en
su caso, en el Registro correspondiente de conformidad
con su personalidad jurídica.

b) No estar incurso en ningún procedimiento san-
cionador o de reintegro de subvenciones.

c) Presentar la documentación que se exige en el ar-
tículo 18.1 y 18.2 del presente Decreto.

Artículo 17.– Obligaciones de la Dirección de Bie-
nestar Social.

1.– La información que genere las solicitudes de ano-
tación en el Libro de Anotaciones de Solicitudes de par-
ticipación en el Pleno del Consejo respetará la legisla-
ción sobre protección de datos.

2.– La Dirección de Bienestar Social, mediante pu-
blicación en el BOPV, comunicará el plazo de presen-
tación de las solicitudes de anotación en el Libro de
Anotaciones de Solicitudes de participación en el Ple-
no del Consejo.

Artículo 18.– Obligaciones de las Asociaciones.

1.– Las Asociaciones deberán presentar su solicitud
de anotación en el Libro de Anotaciones de Solicitudes
de participación en el Pleno del Consejo en el plazo es-
tablecido por la Dirección de Bienestar Social y según
el modelo establecido en el Anexo.

2.– En el citado plazo de solicitud deberán presen-
tar asimismo el documento de consenso por el cual las
asociaciones han designado por unanimidad a los voca-
les que han de representarlos en el Pleno o bien, en ca-
so de que no se alcance la unanimidad, los avales a los
que se hace referencia en el apartado segundo del artí-
culo 7.2 d) de este Decreto.

3.– Las Asociaciones para participar en todos los ac-
tos del proceso de designación de representantes debe-
rán estar inscritas en el Libro de Anotaciones de Soli-
citudes de participación en el Pleno del Consejo.

4.– Las Asociaciones, una vez inscritas en el libro de
Anotaciones de Solicitudes de participación en el Ple-
no del Consejo, estarán de alta en el mismo y podrán
participar en futuros procesos de designación. Para que-
dar excluidas de futuros procesos de designación, las
asociaciones habrán de solicitar expresamente que sean
dadas de baja del Libro de Anotaciones de Solicitudes
de participación en el Pleno del Consejo.
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V. KAPITULUA
GASTUEI ETA DIETEI BURUZKOA

19. artikulua.– Ijito Herriaren erabateko sustape-
nerako eta partaidetza sozialerako Kontseiluaren fun-
tzionamendu-gastuak gizarte gaietan eskumena duen
Sailaren aurrekontu-kredituen kargura izango dira.

20. artikulua.– Ijito Herriaren Erabateko Sustape-
nerako eta Partaidetza Sozialerako Kontseiluaren bilku-
retara bertaratzeak ezarritako diru-kopuruak jasotzeko es-
kubidea emango du, dieten kontzeptupean, otsailaren
2ko 16/1993 Dekretuan eta indarrean dagoen gainera-
ko araudian xedatutakoaren arabera, edozein kasutan ere.

XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehena.– Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako
eta Partaidetza Sozialerako Kontseiluaren lehenengo
Osoko Bilkura xedapen hau indarrean sartzen denetik
sei hilabete baino lehen eratu beharko da lehenengoz.

Idazkaritza Teknikoaren eginkizun nagusia, Kontsei-
luko lehenengo Osoko Bilkura eratzen den arte, lehe-
nengo Osoko Bilkura horretara bertaratu beharreko ba-
tzordekide guztien izendapena bermatzea izango da.

Bigarrena.– Ijito Herriaren Erabateko Sustapene-
rako eta Partaidetza Sozialerako Kontseiluari eman zaio
Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako Euskal Plana
egiteko ardura, eta egindakoan, Sail eskumendunari he-
laraztearena, Jaurlaritzaren Kontseiluak onar dezan. Era
berean, Planaren jarraipenean eta ebaluazioan ere har-
tuko du parte, eta Planaren ildo estrategikoak eta hel-
buruak garatu eta betetzeari buruzko txostenak eta pro-
posamenak emango ditu.

AZKEN XEDAPENAK

Lehena.– Ijito Herriaren Erabateko Sustapenerako
eta Partaidetza Sozialerako Kontseiluaren araubide ju-
ridikoa azaroaren 26ko 30/1992 Legeko —Herri Ad-
ministrazioen Araubide Juridikoari eta Administrazio
Prozedura Erkideari buruzkoa— II. tituluko II. kapi-
tuluan bildutako arauei eta Dekretu honetan xedatuta-
koari egokituko zaio, eta Kontseiluak berak ezarriko di-
tu bere antolamendu-berezitasunak.

Bigarrena.– Etxebizitza eta Gizarte Gaietako Sail-
buruak Dekretu hau garatu eta aplikatzeko beharrez-
koak diren xedapen guztiak emateko gaitasuna du.

Hirugarrena.– EHAAn argitaratu eta biharamu-
nean sartuko da indarrean Dekretu hau.

Vitoria-Gasteizen, 2003ko azaroaren 25ean.

Lehendakaria,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburua,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.
CAPÍTULO V
DE LOS GASTOS Y DIETAS

Artículo 19.– Los gastos de funcionamiento del Con-
sejo para la promoción integral y participación social
del Pueblo Gitano serán con cargo a los créditos presu-
puestarios del Departamento competente en la materia
de asuntos sociales.

Artículo 20.– La concurrencia a las reuniones del Con-
sejo para la promoción integral y participación social del
Pueblo Gitano dará derecho a percibir, en concepto de
dietas, aquellas cantidades que se establezcan, de acuer-
do, en todo caso, con lo dispuesto por el Decreto
16/1993, de 2 de febrero y demás normativa vigente.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.– El primer Pleno del Consejo para la pro-
moción integral y participación social del Pueblo Gita-
no habrá de constituirse por primera vez antes de seis me-
ses desde la entrada en vigor de la presente disposición.

La Secretaría Técnica tendrá como función primor-
dial, hasta la constitución del primer Pleno del Conse-
jo, garantizar la designación de todas y todos los voca-
les que hayan de acudir a dicho primer Pleno.

Segunda.– Se encomienda al Consejo para la Promo-
ción Integral y Participación Social del Pueblo Gitano
la elaboración del Plan Vasco de Promoción Integral del
Pueblo Gitano, quién lo elevará al Departamento com-
petente a los efectos de su aprobación por el Consejo de
Gobierno. Asimismo participará en el seguimiento y
evaluación del Plan, y emitirá informes y propuestas so-
bre el desarrollo y ejecución de las líneas estratégicas y
objetivos del Plan.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.– El régimen jurídico del Consejo para la
promoción integral y participación social del Pueblo
Gitano se ajustará a las normas contenidas en el Capí-
tulo II del Título II de la Ley 30/1992 de 26 de no-
viembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común
y a lo dispuesto en el presente Decreto, estableciendo
el propio Consejo sus peculiaridades organizativas.

Segunda.– Se faculta al Consejero de Vivienda y
Asuntos Sociales para dictar cuantas disposiciones sean
necesarias para el desarrollo y aplicación del presente
Decreto.

Tercera.– El presente Decreto entrará en vigor el día
siguiente al de su publicación en el Boletín Oficial del
País Vasco.

Dado en Vitoria-Gasteiz, a 25 de noviembre de 2003.

El Lehendakari,
JUAN JOSÉ IBARRETXE MARKUARTU.

El Consejero de Vivienda y Asuntos Sociales,
JAVIER MADRAZO LAVÍN.
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ERANSKINA 289/2003 DEKRETUA, azaroaren 25ekoa, Euskal Autonomia Erkidegoko Ijito Herriaren Erabateko 
Sustapenerako eta Partaidetza Sozialerako Kontseilua sortzen duena.

KONTSEILUAREN OSOKO BILKURARAKO ELKARTEEN ORDEZKARIAK IZENDATZEKO PROZESUAN PARTE
HARTZEKO ESKARIA

Erakundearen izena:_________________________________________________________________________________
I.F.Z. ____________________________________________________________________________________________
Noiz eratu zen_____________________________________________________________________________________
Helbide soziala: ____________________________________________________________________________________
Helbidea _________________________________________________________________________________________
Herria:___________________________________________________________________________________________
Posta kodea _______________________________________________________________________________________
Telefonoa ________________________________________________________Fax______________________________
Posta elektronikoa ____________________________________________________Web orria______________________

Legezko ordezkaria:

Izen-deiturak______________________________________________________________________________________
Erakundean duen kargua _____________________________________________________________________________

Kontseiluaren osoko bilkurarako ordezkariak:

Izen-deiturak______________________________________________________________________________________
Erakundean duen kargua _____________________________________________________________________________

Erakundearen izaera juridikoa: ________________________________________________________________________

Elkartea __________________________________________________________________________________________
Elkarteen federazioa_________________________________________________________________________________
Fundazioa ________________________________________________________________________________________
Erlijio-erakundea___________________________________________________________________________________
Bestelakoa ________________________________________________________________________________________

Erregistro honetan inskribaturik _____________________________________zk.a:______________________________

Ijitoen elkartea __________________________________________ Ijitoen aldeko elkartea________________________

Jarduteko lurralde-eremua (zehaztu):

Tokikoa __________________________________________________________________________________________
Lurralde historikoa _________________________________________________________________________________
Euskal Autonomia Erkidegoa _________________________________________________________________________
Estatua __________________________________________________________________________________________

Erakundeak egiten dituen jardueren azalpen laburra: _______________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________

Erakundearen giza-baliabideak:

Bazkideak ________________________________________________________________________________________
Zuzendaritza zereginetan_____________________________________________________________________________
Beste zeregin batzuetan ______________________________________________________________________________
Ordaindutako langileak______________________________________________________________________________
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ANEXO AL DECRETO 289/2003, DE 25 DE NOVIEMBRE, POR EL QUE SE CREA EL CONSEJO PARA 
LA PROMOCIÓN INTEGRAL Y PARTICIPACIÓN SOCIAL DEL PUEBLO GITANO EN EL PAÍS VASCO.

SOLICITUD DE PARTICIPACIÓN EN EL PROCESO DE DESIGNACIÓN DE REPRESENTANTES DE LAS 
ASOCIACIONES EN EL PLENO DEL CONSEJO

Nombre de la organización: _____________________________________________________________________________

N.I.F.____________________________________________________________________________________________
Fecha de constitución__________________________________________________________________________________
Domicilio social:
Dirección__________________________________________________________________________________________
Población: _________________________________________________________________________________________
Código Postal ______________________________________________________________________________________
Teléfono_________________________________________________________Fax_______________________________
e-mail __________________________________________________________Página web_________________________

Representante legal:

Nombre y apellidos ___________________________________________________________________________________
Cargo en la entidad __________________________________________________________________________________

Representantes en el Pleno del Consejo:

Nombre y apellidos ___________________________________________________________________________________
Cargo en la entidad __________________________________________________________________________________

Naturaleza jurídica de la organización: ____________________________________________________________________

Asociación _________________________________________________________________________________________
Federación de asociaciones ______________________________________________________________________________
Fundación _________________________________________________________________________________________
Institución religiosa __________________________________________________________________________________
Otras ____________________________________________________________________________________________

Inscrita en el Registro _________________________________________________con el nº__________________________

Asociación gitana______________________________________________ Asociación progitana_______________________

Ámbito territorial de actuación (especificar):

Local ____________________________________________________________________________________________
Territorio Histórico___________________________________________________________________________________
País Vasco_________________________________________________________________________________________
Estado ___________________________________________________________________________________________

Breve descripción de las actividades que realiza la organización: ___________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________

Recursos humanos de la organización:

Socios/as __________________________________________________________________________________________
Dedicadas a tareas directivas____________________________________________________________________________
Dedicadas a otras tareas _______________________________________________________________________________
Personal remunerado__________________________________________________________________________________


